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1. Connectez-vous à votre compte Sharedocs  
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2. Le répertoire hnTools_watchFolder 
 

Les outils de traitement embarqués dans Sharedocs se trouvent dans un répertoire qui 
fonctionne sur le principe du Watch Folder : ces outils n'ont pas d'interface graphique 
dédiée, il suffit de réaliser un glisser-déposer du fichier à être traité dans le bon dossier, et le 
travail se lance.  
Ces outils sont à retrouver dans le menu latéral gauche, sous le répertoire 
hnTools_watchFolder.  
(La documentation de Sharedocs explique le fonctionnement de ce répertoire : 
https://documentation.huma-num.fr/sharedocs-traitement/#fonctionnement-du-dossier-
hntools_watchfolder ) 
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3. Accédez à Whisper via le répertoire SpeechToText 
 
Whisper est intégré au dossier SpeechToText.  
Après avoir cliqué sur "hnTools_watchFolder", une liste des dossiers des ouRls disponibles 
s'ouvre. Vous devez cliquer sur le dossier "SpeechToText". 
L'ouAl Whisper a été très récemment intégré à Sharedocs, pour ceHe raison il ne se trouve 

pas encore dans la documentaAon dédiée. 

 
 
 

 
 
 
 
Puis, vous devez ouvrir le dossier "whisper".  
Ensuite, il faut choisir l'un des trois modèles de langage : large, medium, small. Le modèle de 
langage désigne la taille du réseau de neurones uRlisé par OpenAI pour faire de l’inférence. 
Ils correspondent, grosso modo, à un modèle plus robuste (large), avec un vocabulaire plus 
enrichi, mais qui va être beaucoup plus lent à la transcripRon, un modèle médian, et un 
modèle plus léger (small), pour un vocabulaire plus « simple », mais plus rapide à transcrire.  
(Il existe un dernier dossier, "with_speaker", qui sert à faire la diarisaRon du discours – il 
permet la reconnaissance des locuteurs.) 
 
 
L'enjeu ici est de trouver le bon compromis entre la qualité et le temps de transcripRon (en 
foncRon de la qualité et de la durée de l'enregistrement).  
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Une fois que vous avez choisi le modèle de langage, vous cliquez sur le dossier de la langue 
du discours (actuellement, sont disponibles à la transcripRon : l'allemand, l'anglais, 
l'espagnol, le français et l'italien). 
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4. Déposez le fichier à transcrire 
 

Une fois que la langue est définie, vous pouvez déposer dans le dossier correspondant le 
fichier audio à transcrire.  
La transcripRon se lance automaRquement et vous devez adendre. 
À la fin du traitement, un email vous est automaRquement envoyé pour vous indiquer que le 
document produit est prêt. Vous pouvez donc le récupérer.  
Il est demandé de bien le supprimer du Watch Folder après uRlisaRon. 
 

 
 
 
 
À Rtre d’exemple, j’ai déposé un fichier audio en français (format .waw, durée 2 secondes, 
taille 108 kb) très court et léger, à être transcrit avec le modèle de langage medium :  
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Le temps de traitement était de presque 3 minutes pour la transcripRon. Il faut compter 
quelques minutes supplémentaires pour l’affichage de l’ensemble des fichiers. 
À la fin du traitement, je reçois un mail informant que le traitement est fait. 
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Je retourne dans mon dossier Sharedocs, je vois que plusieurs fichiers de sorRe ont été 
générés, dont du texte brut (.txt). 
 

 
 
 
Je télécharge les fichiers générés et je n’oublie pas de tout effacer de ce dossier de travail 
Sharedocs. 
 
 

 
 
 
Ce répertoire doit rester vide, sinon le travail risque de se relancer et de surcharger les 
serveurs. 
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